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Mütercimlerin mukaddimesi 

Y e n i B o r ç l a r h u k u k u m u z u n esaslar ım i h t i v a eden en salâhtyettar b i r 

hukukçunun enerini meslckdaşlar ımıza lakt ım e d i y o r u z . B i r kanunun 

eyice anlaşılması için sadece tahlilî bîr t e t k i k kâfi d e l i l d i r . B e l k i o kanu

nun m a d d e l e r i arasındaki alâkaları b u l m a k , bunları t e r k i p etmek ve niha

y e t O k a n u n u n is t inat e t l iğ i p r e n s i p l e r i anlamak l a z ı m d ı r Ş imdiye kadar 

m e m l e k e t i m i z d e h n k u k u m e d e n i y e n i n b u sure t le t e t k i k edi lmemiş olması

nın ta tbikatç ı lar ımızı ç o k müşkülâta uğratmış olduğunu zannediyoruz . 

Bu i t i b a r l a bu eserin borç lar h u k u k u m u z l a onun b i r istisnaî şekli o lan 

t i care t h u k u k u m u z u t e n v i r ve bu sahalardaki t e t k i k a t ve tatbikatı teshi l 

edeceg-i k a n a a t i n d e y i z . 

Bu eserin b i r faidesi de A l m a n z i h n i y e t i h u k u k i y e s i n i m e m l e k e t i m i z d e 

b i r dereceye kadar t a n ı t a b i l e c e k b i r m a h i y e t t e o lmas ıd ır . F i lhak ika b i z i m 

ş imdiye kadar garp h u k u k i t e temasımız daima Fransız h u k u k u vası tasi le 

o lmuştur . B u i t i b a r l a Frans ız esaslarından z iyade A l m a n esaslarına ist inat 

eden İsv içre h u k u k u bize b i r az daha yabancı görünmüştür. 

Eser i F r a n s ı z c a t e rcümes inden n a k l e d i y o r u z ; d o j r u d a n doğruya kendi 

mcnhaından almadığımıza müteess ir o l m a k l a beraber Frans ızçaya tercüme 

e d e n l e r i n g e r e k t a b i r l e r ve gerek izah tarzı i t i b a r i l e eseri» Fransız 

z i h n i y e l i l e daha menus o l a n m e m l e k e t i m i z için daha kolay anlaşılır b i r 

şek le koyduklarını düşünerek mütesell i o l u y o r o z . 

Eser in m a h i y e t i ve tarzı hakkında b i r soz İlâvesine lüzum j jormİyoruz. 

G e r e k müellif ve gerek Frans ızca mütercimleri m u k a d d i m e l e r i n d e bu 

hususta kâfi derecede izahat vermişlerdir . A n c a k tab i r ler ve ıstılâhlar 

n o k t a i nazarındsn tesadüf et l iğimiz müşkülâtı arzetmefte lüzum görüyoruz. 

T a m a m e n yabancı b i r menbadan g e l e n ve büsbütün başka b i r f i k i r man

zumes in in mahsulü o lan bu eserdeki t a b i r l e r i n tam m u k a b i l l e r i n i , Fran

s ızca müterc imler i g i b i , b izde bulamadık ve yeniden ıstılahlar koymak 

m e c b u r i y e t i n d e kaldık. Bunda ne derece lerde muvaffak olduğumuzu bil¬

m i y o r u z . Bu sure t le h u k u k i ıshlâhlarımızin çoğalmasına ve yer leşmesine de 

ufak b i r h izmet e d e b i l i r s e k çok s e v i n e c e ğ i z . 

Mes lekdaş lar ımızdan tesadüf edecekler i nakise lerden d o l a y i bizi 

mazur g ö r m e k l e beraber t e n v i r ve ikaz e t m e l e r i n i de r i ca e d i y o r u z . 

Suhhk Sthnt Hazini Afif 



Fransızcaya t e r c ü m e edenlerin mukaddimesi 

B u eser in t e rcümes inde b ir çok mühim müşküllere maruz kaldık» bun

ların b i r kısmı Lisandan diğeri de müellifin düşünceler inden i l e r i ge lmek

t e d i r . Bütün bu müşkülatı iktİham ettiğimizi söylemiyoruz. B inaena leyh 

k a r i l e r i m i z i n müsamehas ım rica eder iz . A l m a n d o g m a t i z m i bazan en i y i 

y e r l e ş m i ş f i k i r l e r i m i z i b i le a l t ü s t e t m e k t e d i r . M e n f i b i r hak , m e n f i b i r za

rar ve z i y a n , m a m e l e k i n m e s u l i y e t i g i b i 1 m e f h u m l a r nasıl k a v r a n a b i l i r ? 

ftt'SİaUuntjsmUf. Mttrhtht'futjnis. /Miaeıutantj, FrMeUkmıj&khıtje ke l imele -

l e r i ve diğer b i r ç o k A l m a n ıstı lahları k a b i l i tefehhüm bir F r a n s ı z ç a ile 

nasıl i fade o l u n a b i l i r ? B i z d e n çok daha büyük o lan lar buna beyhude yere 

t e ş e b b ü s e tmiş lerdir . M a z e r e t i m i z de b u o l a c a k t ı r . E m e l i m i z b u tercüme

n i n - ne k a d a r nakıs o lursa o l s u n * IMH iuftf*UD mühim eserinin t e t k i 

k i n i t e s h i l e t m e s i n d e n i b a r e t t i r . 

K a i d e t e n , i sv içre k a n u n u m e d e n i s i n i n ve b o r ç l a r k a n u n u n u n Frans ızca 

tercümesindeki ıst ı lahları k a b u l e y l e d i k . Çünkü b u n l a r İsviçre kanunlarında 

mahkeme mukarrerat ında ve nazariyat ında kul lanı lmakladır . A l m a n h u k u k u 

için de Camit*'' fruntnis tir ietjisUttirm ttruntfrre in titıfnnir, Saleilles, Ln>u-

ÜUoumu Ctntllnmet, GtSttff, thmul ve tlriı*nx g i b i meşhur hukukşinaslara 

yapt ı rmış olduğu t e r c ü m e y e müracaat e y l e d i k . Diğer eser lerden bilhassa 

İhmoijuv. (iemj ve Stttriltcs, Hognfrt, Roitfef ve Martin g i b i müelliflerin 

e s e r l e r i n d e n i s t i fade e y l e d i k . T e s b i t edilmiş ıstı lahlar bulunmıyan yer ler 

için y e n i t e k n i k İst ı lahlar k o y d u k . B u suret le 1ir<t<tlftmıjsrrcht ke l imesine 

ılruits furmahurs d e d i k . 

K a r i l e r e kolayl ık o l m a k üzere Praxis için verilmiş o lan referansları 

F e d e r a l M a h k e m e s i mukarrera t ına ve M a h k e m e l e r gazetesine referanslar la 

i k m a l e y l e d i k . Esere bazı n o t l a r i lâvesini de faydalı gördük. Fransızca 

tercümenin sayfaları aslın sayfa lar ına tekabül eder, not numaraları da 

böyledi r . 

Mtmrire <!<• Toirenh Emile Thilu 



Kanununun Umumî Hükümleri 

ı 



r e d e r a l borç lar k a n u n u , e h e m m i y e t i yalnız borç lar h u k u k u n u n bütün 

kısımlarına değil b e l k i bütün medenî h u k u k a şamil bulunan u m u m i hüküm

l e r i m u h t e v i d i r . B o r ç l a r k a n u n u n u n s is temat ik b i r t e t k i k i , bu umumî kai 

d e l e r i izah ve İsviçre h u k u k u medeniyes i le bütün diğer asri h u k u k u mede-

n i y e l c r e müstenit umumî malûmatı noktaİ hareket alarak bunları i k m a l 

e y l e m e k icap eder . Bu hukukî esaslar ın b i r ç o ğ u A l m a n kanunu medeni

sinde m u v a k k a t b ir m e v k i i t a tb ik bulan ve İsviçre mahkeme içtihatları 

üzerinde katî b i r tesir i c ra eden ahkâmı u m u m i y e d e n is t inbat olunmuş

t u r . B o r ç l a r k a n u n u n u n şerhinde İsviçre h u k u k u n u n hususiyet i ve or i j ina l i 

t es i nazari i t i b a r a alınmakla beraber b u tarihî rabıta göz önünde bulundu

rulmalıdır . 

F i k r i m c e , m u h t e l i f şerhlere i lâveten doğmatik b ir teşr ihe lüzum vardı. 

Çünkü kanunun mevzu ahkâmı har ic inde bulunan fakat ayni derecede 

e h e m m i y e t l i olan gayrı m e k t u p h u k u k u izah ve h u k u k i k a i d e l e r i n ehemmi¬

y e t i n i tesb i t ve aralarındaki rabıtaları sarahaten z i k r e t m e k İçin bu tarz 

daha münasiptir . Şar îh lere düşen vazife kanunun mantıki ve nak l i b i r 

sure t le t e t k i k i , kararların v * hukukî eser ler in z i k r i d i r . Ben ekseriya diğer 

ş e r h l e r e a t f e t m e k l e i k t i f a , e t t i m ve ancak k a r i l e r i n tetkikat larmı İkmal 

e t m e l e r i n e yardım edecek en yeni karar lar ve eserler i z i k r e y l e d i m . 

H u k u k i m e f h u m l a r a , h u k u k u n tatbikatının icap ettirtiğî ince bir takım 

t e f r i k ve tasn i f ler i i t h a l e t m i y e r e k ve zait b i r a l i m l i k t e n içt inap ederek 

herkes için k a b i l i tefehhüm b i r şerh yapmağa teşebbüs e t t i m . B u kitap 

bilhassa hukııkşinaslar için olduğu kadar bu mes leğe g i r m e k is teyenlere , 

sathi b i r hilğiden ziyade umumî b ir f i k i r e d i n m e k arzu edenlere mahsustur. 

K a r i l e r i n , A t m a n kanunu medenis in in ilmî nazar iye lerde temas nokta

larını anlamaları için •• Mtuaıııitırr TtÜ tfat tleıttsıhm bimnvUtht'n 
Uvthts" nam eser imde la f s i l en t e t k i k edi len hukukî meseleler hakkında 

b u k i taba müracaat e t m e l e r i n i münasip gördüm. V e İsviçre h u k u k i y l e 

A l m a n h u k u k u n d a i y i veya sar ih tab i r le r bulmadığım f i k i r l e r için yine 

bu k i t a p t a n hukukî mefhumların izah ve t a r i f l e r i n i a lmaktan çekinmedİm. 

İkinci c i l t b o r ç l a r kanununun 6 8 : 183 üncü m a d d e l e r i n i teşrih ede

c e k t i r . Bu c i l t i h t i m a l k i b i r i k i sene zarfında ve her i k i c i lde ait umumi 

bİr f i h r i s t i de i h t i v a ederek İntişar e d e c e k t i r . 



B o r ç l a r h u k u k u f e d e r a s y o n h u k u k u h u s u s i y e t i n i n aynı zamanda hem 

e n eski ve hem de e n yeni kısmını teşkil eder . 14 Haz i ran 1881 t a r i h l i 

b o r ç l a r k a n u n u h u k u k u h u s u s l y e n i n tevhide en muvafık gelen kısımlarını 

i y i b i r şek i lde ve asr i hayal ı h u k u k i y e n i n iht iyaçlar ına t eva fuk edecek 

bir tarzda t a k n i n ey lemiş t i . 

1881 t a r i h l i b o r ç l a r k a n u n u muhteviyat ı i t i b a r i l e baş l ı ca mütekaddım 

üç esere i s t inat e d i y o r d u : Zürich* k a n t o n u için 1853 - 1855de liUmt.st ittt 

taraf ından hazır lanan k a n u n u medenî ; 1861 t a r i h l i t i c a r e l kanunu u m u m i s i ; 

DrcStit pro jes i d e n i l e n , b o r ç l a r mcvaddına mahsus ve 1866 t a r i h l i , A l 

m a n y a için umumî k a n u n Lâyihası. 

1912 senesi 1 kânunusanis inde m e v k i i mer i ye te g i r e n k a n u n u mede

n i n i n t a n z i m i mesais inin n i h a y e t l e r i n e d o ğ r u , k a n u n u medeni müellifi 

t-Mtjcıu Iftıhcr 'm nazaret i al t ında borç lar k a n u n u y e n i d e n gözden g e ç i 

r i l d i . B u sure t le gözden geç ir i len b o r ç l a r k a n u n u n u n b i r i n c i layihası 1904te 

Luıujvnîiuti de b ir k o m i s y o n taraf ından t e t k i k e d i l d i k t e n sonra muaddel 

b i r şek İde ve f e d e r a s y o n h e y e t i n i n 3 M a r t 1905 t a r i h l i t e t k e r e s l r b e r a 

ber f e d e r a s y o n mecl i s ine t a k d i m o l u n d u . B u layiha 1908 Mayıs ve T e ş 

r i n i e v v e l le 1909 Mayıs ında mütehassıs lar k o m i s y o n u tarafından yeniden 

t e t k i k d u n d u . Bu son müzakeratın net icesi f ederasyon h e y e t i n i n IHazıran 

1909 t a r i k t i t ezkeres iy le federasyon mecl is ine a r z o l u n d u . İşbu k a n u n 1909 

T e ş r İ n V v v e ! ve K â n u n u e v v e l aylarında i'.unscit HtttîiHHtİ tarafından ve 1910 

da <ltn:sfil th's liiıtîs taraf ından t e t k i k o l u n d u . H e r i k i heyet tarafından 

A T e ş r ; m s a n i 1910 da k a b u l o l u n d u k t a n ve şekli tahr i rde müteaddit tadi 

lâta uğradıktan sonra 30 M a r t 1 9 1 1 d e k a t i y y e n k a b u l ve 5 Nisan 1911 

de neşro lundu. 1 Kânunusani 1912 tar ih inde de m e v k i i mer iyete g i r d i . 

B u gözden g e ç i r m e y e , b i r t a r a f t a n eski borç lar k a n u n u n u K a n u n u 

M e d e n i i le t e l i f e tmek diğer t a r a f t a n y i r m i senelik tatbikatı zarfında 

hasıl o l a n t e c r ü b e l e r e göre k a t i y e t l e lüzum görülen şekilde t a d i l maksa-

d i y l e t e ş e b b ü s o l u n d u 

Çtt§tğtninWt hit HnUittuutg 4** zûmkerkfçhm prüMtom htıu hm Ge*t%. 

6fieA*. /Sırh h. thus. \ QA - tltittlıtıfcr, l\utstrtwıi;t ıimi lirtitutıtmı 'İm Ziıt U hn ı*ri-
AHitr. fottfetocftl /ur. fmtsrhnft 1924. 

* 3 M a r t l ^ ü tnrıhÜ I r t k i r r . t . 4 v r mat». 



K a n u n u medenî î !e b o r ç l a r k a n u n u n u te l i f e tmek İçin, B o r ç l a r k a n u 

n u n d a n . K a n u n u medenide mevzuu bahsedi len bazı mevat bilhassa men* 

k u l l e r e müteall ik aynî haklar çıkarıldı ve işbu kanuna b o r c u n n a k l i , 

UtreprİSf de dftte, g a y r i m e n k u l b e y i , Uı PfVrfe* tVhntnttibtn* h i b e , äßftQttoiu 
del la l l ık , CQiWtagf, ve ölünciye kadar bakma, ctmfmf il'ı-ntrrtİrn Vİttger, 

a k i t l e r i i lâve o l u n d u . B u n l a r a , h izmet akt îne rmıtiaf f/c trfWttil müteall ik 

teferruatl ı ahkâm i l e k a n u n u n m u h t e l i f y e r l e r i n d e yapı lan ve f i k r i m c e 

temamen ıslâh m a h i y e t i n d e addı mümkün olmıyan daha az e h e m m i y e t l i 

tadilâtı da ilâve e tmek icap eder . B u n d a n maada k a n u n u n metn inde 

biraz retuşla tashih i mümkün o lab i l ecek nakiseler ve g a y r i vazıh nokta lar 

hal i le b ı rak ı lmış t ı r 1 . B r orçlar K a n u n u y e n i d e n gözden geç ir i l i rken 1900 den-

ber i A l m a n y a d a mevkü m e r i y e t t e b u l u n a n ve 0 sıralarda h u k u k u hususîye-

nîn en y e n i ve tam b i r t a k n i n i o lan A l m a n kanunu m e d e n i s i n i n tesi

r i n d e n k u r t u l m a k mümkün o lmamışt ı r . 

B o r ç l a r k a n u n u n u , beşinci kısım o l m a k üzere K a n u n u M e d e n i y e i t h a l 

hakkında evvelce mevcut o lan f i k i r l e r bi tahara t e r k o l u n d u . B o r ç l a r kanu

nu K a n u n u M e d e n i d e n ayr ıdır , fakat b u n u n lüzumlu b ir mütemmimidir . 

Çünkü sahası h u k u k u m e d e n i y e n i n bütün aksamına şamil ve dig-er kanun

lar ın . K a n u n u m e d e n i d e m e v c u t buhınmıyan umumî b i r kıs ımda topladık

ları b i r ç o k e f k â r ve k a v a i d i hukukİyeyi m u h t e v i d i r . K a n u n u M e d e n i n i n 

y e d i n c i maddesine f T . K . M . m a d . 5] nazaren B o r ç l a r K a n u n u n u n , a k i l l e r i n 

inikatlarına, rutu'htsfan, hükümlerine VfrCCUttöR, ve sukutlarına l'fxh'ih 

ritim, müteallik umumî k a i d e l e r i , (1 ilâ 40 , 68 ilâ 1 0 9 , 1 1 4 ilâ 142) h u k u k u 

m e d e n i y e n i n diğer kıs ımlarında da car i d i r * . B u k a i d e , mese lâ K a n u n u me

d e n i d e noksan b ir tarzda mevzuu bahsedi len a y n i a k i t l e r , i'untrtıt rrrt, ve 

bilhassa mülkiyetin n a k l i hakkında k a b i l i t a t b i k t i r . M a m a f i b o r ç l a r k a n u n u , 

h u k u k u m e d e n i y e n i n sair münasebet ler inde ancak bunların hususî mahiyet 

ler i nazarı i t ibara alınmak şarti le t a t b i k o l u n a b i l i r . ( M e s e l â mülkiyelin nak l i 

için zilyetl iğin de n a k l i n e lüzum olmas ı . ) B u sebepledir k i aynî hak i d d i 

alarında prrlmfiotıs rrrltcs, i s k a t ! müruru zaman car i o lmadığ ına karar 

ver i lmişt ir . (Praxis 11 N o . 5 1 ; T F 48 I I , s. 38 ) 

. W f w . Juristen - Âfİrumydaki m e k i k l e r i m e müramal t d b t a . 17 2 / 5 {101 

i n c i m i r i d e ) . 18 a. 3 0 1 . ( h i b r ) İH « 365 * 38» (bt -y j vc i n r e ) . 19 t 225 «1 245 

( k t - f a l e t j 

Isı knnunu • .' ur K a n u n u mr-drtıiyi ılı fril I.< \l > I ••• ı F V d t r n l knııunlun da 

i l m i m tdar. ( Siftortı mukave k f t i n r müteılhk kanunun İff» üncü mıHrlrti de bu noktayı 

r * s r i h • ': .• i-., in t 



£ 1 . M e t h a l 3 

D i ğ e r c i h e t t e n B o r ç l a r K a n u n u n u n , K a n u n u M e d e n i n i n y e d i n c i madde

sinde ( T . K . M . m a d . 5) z i k r o l u n a n hukukî k a i d e l e r d e n başka , diğer esas

ları da aynı suret le K a n u n u M e d e n i münasebet ler ine ta tb ik o l u n a b i l i r . Me¬

se lâ (151) i n c i | T - B K . mad- 149 ] ve müteakip maddelerde z i k m l u n a n 

şarta ait ahkâm bir dereceye k a d a r , aynî d e n i l e n mukavele lerde de c a r i d i r . 

K a n u n u M e d e n i n i n sarahaten B o r ç l a ' K a n u n u n a atfettiği yer lerde Borç lar 

K a n u n u n u t a t b i k e tmek i k t i z a ey ler . M e s e l â K a n u n u M e d e n i n i n 726 ve TU 

i n c i | T . K . M . m a d , 699 ve 700 ] m a d d e l e r i n d e z i k r o l u n a n mal iktisabı 

B o r ç l a r K a n u n u n u n esas lar ına tfore t e t k i k e d i l m e l i d i r . K a n u n u M e d e n i n i n 

929 u n c u ( T . Y M . m a d . 897) maddesinde mezkûr z i l y e t l i k davalarındaki 

müruru zamanlarda da aynı s u n i l e hareket olunmalıdır . 

B o r ç l a r K a n u n u üç kısma ayrı l ı r . B i r i n c i kısım ( bap 1 ilâ 25, maildi* 

1 ilâ 183) , [ T . B . K . 1 ilâ 181] borç lar ın teşekkülüne , hükümlerine, sukut 

larına ( borç lular aras ında tese l sü l , şar t , pey akçesi ve zamanı rücu ve 

c e z a î şart g i b i ' ) hususî bazı m ü n a s e b a t a , a lacağın t e m l i k i ve b o r c u n 

n a k l i n e müteallik ahkâmı u m u m i y e y i m u h t e v i d i r . İkinci kıs ım ( bap 6 İlâ 

2 3 , m a d . 184 .1 ¿ 5 5 1 ) , ( T . B . K . m a d . 182 ilâ 541) m u h t e l i f aktı münasebalı 

t a n z i m eder . ( B u n d a vekâlet i o l m a d a n başkası hesabına lasarruf şibih ak

tı de d a h i l d i r ) . E v v e l c e bahsedi len tadilâtı e l y e v m meriyete girmiş o lan 

üçüncü kısım ise ( b a p , 24 ilâ 33 . madde 552 ilâ 880) t i c a r i ş i rket ler , kıy

m e t l i ev ak ve unvanı t i care te ait ahkâmı m u h t e v i d i r . 

A l m a n , Kransız ve İtalyan h u k u k s is temler i hilâfına o l a r a k İsviçre 

vazıi k a n u n u h u k u k u t i c a r e t i hususî b i r k a n u n yapmamış , b e l k i bunu borçlar 

k a n u n u n d a h u k u k u m e d e n i y e n i n sair kısımlarile mezçeylemiş l i r . T i c a r i 

mümessi l ler ve sair t i c a r i v e k i l l e r hakkındaki o n y e d i n c i b a p , t icaret şir

k e t l e r i n d e n bahis 24 i la 27 i n c i baplar ve s i c i l l i l i c a r e t , unvanı t icaret ve 

t icaret d e f t e r l e r i n d e n bahis 33 üncü baplar b i l f i i l h u k u k u t i care t in aksa-

mındandır . B u n d a n maada 15 i n c i bap bir münasebeti h u k u k i y e d e n bahs

eder k i b u da tabiat ı i t i b a r i l e t i c a r e t i alâkadar eden k o m i s y o n d u r . 104üneü 

[ T . B . K . m a d . 103] madde ve 314 üncü ( T . B . K . m a d . 308] maddede ticarî 

fa iz in h e s a b ı n a ait hususî ahkâmı m u h t e v i d i r . 190, 215 ve 313 üncü mad

delerde [ T . B. K . m a d . 187, 212, 387] ise T icar î mevada müteallik 

" Tsıhih v r ( i d i l cinjıiında h a l a t n u m u m i kırmın kamıUn 1 5 ' uncu T . B. K m#d 

157] m a d d r d e hu kı*ımd*dır 
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hususî ve mühim bir hüküm mevzuubahistİr . Bu hükmün t a t b i k i lâzım 

o l u p olmadığım anlamak için t a r e f e y n i n tüccar o l u p olmadıklarından 

z iyade bizzat işte bîr maksadı t icarî ( t ekrar satmak maksadi le iştira) 

m e v c u t o l u p olmadığını t e t k i k lâzımgelir " , B o r ç l a r k a n u n u n u n sair hü

kümleri diğer ler inde olduğu g i b i t icarî münasebet le rde dahi t a t b i k o l u n u r . 

M e s e l â , 201 i n c i [ T . B . K m a d . 1 9 8 ] maddede mezkûr ve esas i t i b a r i l e 

h u k u k u t i c a r e t t e n İstihraç o l u n a n t müşterinin mebie müteallik kusurları 

b i l d i r m e k v e c i b e s i . M a m a f i , bu n e v i d e n o lan h u k u k k a i d e l e r i n i n t a t b i k i n d e 

b i r t i c a r e t muameles i le adi muamele arasında m e v c u t esaslı Farkı nazarı 

d i k k a t t e n uzak tutmamalıdır . V e b i n n e t i c e m e s e l â , k u s u r u n ihbarı k e y f i y e -

t ' n d e , tacir olm>yanlara karşı tac i r lere n isbet le daha müsamahakâr d a v r a n 

malıdır . 

K a n u n u M e d e n i n i n y e d i n c i maddesine [ T . K . M . m a d . 5] g ö r e B o r ç 

lar K a n u n u , K a n u n u M e d e n i n i n t a n z i m ettiği münasebal ı hususiyede t a t b i k 

olunduğu ğibi , K a n u n u Medenî de B o r ç l a r K a n u n u n u n t a t b i k i n d e pek z iyade 

haizi e h e m m i y e t t i r . Bu e h e m m i y e t , a le lhusus K a n u n u M e d e n i n i n i l k on 

maddesinde ve bilhassa hakların İstimalinde v e . v e c i b e l e r i n ifasında hüsnü 

n i y e t k a i d e l e r i n e r i a y e t lüzumunu muntazammın o l a n , i k i n c i maddes inde 

z a h i r d i r . 

K a n u n u M e d e n i n i n a l t ıncı maddes i müfadınca , f e d e r a l K a n u n u Mede* 

n i kantonların (usulü muhakeme dahi d a h i l o l m a k üzere ' ) h u k u k u amme

sini i p k a eylemişt i r . B i lâkis mahfuz addetmediği n o k t a l a r d a kantonlar ın 

h u k u k u hususİyesi esas i t i b a r i l e lağvedi lmişt ir . B o r ç l a r K a n u n u n u n muhte 

l i f y e r l e r i n d e b u şeki lde m a h f u z i y e t l e r e tesadüf o l u n u r . M e s e l â : hayvanlar 

tarafından iras o l u n a n hasar, (madde 56) ( T . B . K . m a d . 5 6 ) , i s p i r t o l u 

içki ler in p e r a k e n d e sa t ı ş ı , (madde 186), arazi sa t ı ş ı , (madde 218) ve kam

b i y o acanta le r i (madde 418) hakkındaki ahkâm b u k a b i l d e n d i r . M a h f u z i -

y e t i n mânası da ima aynı deği ldir . Bazı ahvalde h u k u k i b i r meselenin hal l i 

tamamen k a n t o n h u k u k u n a havale olunmuştur . M e s e l â (56) ıncı m a d d e d e k i 

OH? de İSO ıncı maddeye bakrnıı. 

Bunun la beraber Federa l v a t " k a n u n . k a n t o n l a r d a federal h u k u k p r e n s i p l e r i n i n 

Ihlbîkİni t e m i n için lâzım gelen Uiulü m u h a k e m e k a v n i d i n i I M İ İ U k e n d i a i n i aalâhıyeltar 

görmüştür. Schvt. Jtiristcn - Zcİtltlttf nıecmuaaımu altıncı numarasında l O l i n c i «ahifvd* 

fa Hrieftcic'tn Eiııfhutf tics '/,. (i. B. aıtf ılftı krttıttmtılrıı Pruzt-ss. n a m makales ine 

ve. i l e r i d e k i , § 4 no t 30 ve § 30 not 22 ye müracaat. 
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hayvanla* tarafından ika u lunan hasar g i b i . Diğer ahvalde ise kantonlar 

federa l h u k u k a muhal i f veya b u n u n ahkâmını mütemmim kavait vazede

b i l i r l e r , K a n t o n ahkâmı mevcut olmadığı t a k d i r d e federa l h u k u k ta tb ik <ılu 

n u r . (madde 61 ve 236) . Bazı m a h f u z i y e l l e r (madde 33,73.97 ve 362) alt ıncı 

m a d d e n i n esasen k a n t u n l a r a lerket l iğ i h u k u k u ammeye mütealliktir . K a 

n u n u M e d e n i n i n beş inc i maddesi b i r i n c i f ıkrası m u c i b i n c e bu mahfuziyet 

ler yalnız m e v c u t o lan k a n t o n h u k u k u hakkında değil h ' - l k i müstakbel 

K a n t o n h u k u k u n d a da c a r i d i r " . 

B ir ç o k ahvalde k a n u n (mese lâ madde 8 1 , 112, 1 8 9 , 2 1 1 , 2 1 2 ve 213), [ T . 

B . K . m a d , 8 0 , 1 1 1 , 1 8 6 , 2 0 8 , ^ 0 9 , 2 1 0 ] âdâta , yahut âdatı mahalüyeye (madde 

158, 2 7 1 , 284 ) , [ T . B . K . m a d . 156, 266, 279] a t feder ve b u suret le â d e t e 

k a n u n u n i k i n c i derecede b ir menbaı k u v v e t i n i ver i r ", âdetin t a t b i k i ta

r a f l a r c a m a l u m o lmas ına veya r ızalar ına muvafık bulunmasına bağlı d e l i l 

d i r *" . K a n u n u m e d e n i n i n beş inc i m a d d e s i n i n i k i n c i f ıkrasına göre evc ice 

m e v k i i m e r i y e t t e b u l u n a n k a n t o n h u k u k u âdete esas i t t ihaz o l u n u r . Me

ğerki muhal i f b i r âdetin m e v c u d i y e t i ispat o l u a . T i c a r e t ve sanayün bazı 

şube ler inde adet ler a lâkadarlar tara f ınca t a h r i r e n tesbit o l u n u r l a r w bu 

şeki lde ticarî â d e t l e r . 11 m ti ive5j namını a l ı r l a r " . K a n u n u n âdet lere mü

e y y i d e vermediği h a l l e r d e d a h i bunlar ın , beyanı rizayı tefsir İçin nazarı 

d i k k a t e al ınması lâzım £*elir Taraf lar ın rızalarının unsuru nlmak İtiba-

r i l e adet le r k a n u n taraf ından tanzimi ahkâm, tfmit ılis/nmîfif, o lmak Üzere 

tesbit e d i l e n hukukî k a i d e l e r e t e f e v v u k eder . 

K a n u n taraf ından t e y i t o l u n a n âdet lerde d a h i l olduğu halde kanunlarda 

k a b i l i t a t b i k b i r ka ide bulunmadığı t a k t i r d e hâkimin ür( ve âdet le hük

metmesi lâzım ge l i r " , ( K a n u n u M e d e n i madde 1) H a l b u k i iırf ve âdet 

ekser iya m u a y y e n h a v a l i y e veya m u a y y e n e ş h a s zümrelerine münhasır 

bulunduğundan b u n u k a n u n u n b a ş k a taraf lar ında " ö r f - veya -mahal l î örf» 

dediği şeyden t e f r i k güçtür. 

Aynı »urrllc e v d e * m e v c u t k a n i o n h u k u k u n u n bıkanım W w 1 r t m r k ivap 

ürıkü meselâ (236) mü maddrriı- olduğu ırihi muayyen h a n mevat için k a n t o n l a r yen i 

ahkâm vatına aıılÂhiyclUrdırlar. İhtı t t m B 

" Aşa&ıdn i 7 n n l 44 r nıüranat. 

* Ut t h v 13, m a d , 14 

" WdtrtL dır /.ûrvhvr. ttuttseittent<mtwn. thr*r. 
M A f a g l d a | 34 n o l 17 y r müracaat 
1 'fttlıir- / U ti utul titmtthnhritoreehl. 



K a n u n d a veya örf ve âdet te b i r hüküm bulunmadığı t a k t i r d e hâkim vazi i 

k a n u n olduğu ha lde v a z e d e c e ğ i k a i d e y e g ö r e hükmeder . H u k u k i y i n y e n i 

b i r menba o l a n ve b i r i n c i madde i le tan ınan ve yene o maddede t a r i f 

edi lmiş bulunması m u c i b i m e m n u n i y e t o lan b u f a a l i y e t i n d e hâkim nazar i 

y e l e r i n ve anane ler in muteber addett iği sure t i ha l lere r i a y e t e y l e m e l i d i r . 

B o r ç l a r k a n u n u n u n tarihî esas lar ı nazarı i t i b a r a al ınarak hukukî nazar iye

l e r i yalnız İsviçre edebiyat ı h u k u k i y e s i n d e deği l b e l k i , ve bi lhassa , ahkâmı 

u m u m i y e d e ve A l m a n K a n u n u M e d e n i s i n d e ve k a n u n u n bazı aksamı için 

de F r a n s ı z h u k u k u n d a aramak i cap eder . A n a n e İse mahkeme karar lar ında 

bütün k u v v e t i l e t e c e l l i e y l e r . N a z a r i y e l e r ve m a h k e m e kararları hâkimi tak

y i t e tmez . B e l k i bizzat b i r karar itt ihazında kendis ine yardım e d e r l e r . B i l 

hassa hâkim m u k a d d e m k a r a r l a r l a bağlı deği ldir . F i l h a k i k a her ne kadar 

devamlı m u k a r r e r a l daha emin b ir v a z i y e t i h u k u k i y e ihtas ederse de hiç de-

ğişmiyen t a t b i k a t t a hukukî hayatın t e r a k k i s i n e engel o l u r . 


